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Characters: 

 

ROMEO Montague 

BENVOLIO Montague Romeo’s cousin 

MERCUTIO Romeo’s friend 

JULIET Capulet 

NURSE Juliet’s nurse 

TYBALT Capulet Juliet’s cousin 

COUNT PARIS wants to marry Juliet 

PRINCE Escalus Ruler of Verona  

SISTER LAURENCIA (original: Friar Lawrence) 

SISTER JOANA (original: Friar John) 
 

The sentences marked in grey are original Shakespeare. 
 

The roles of Romeo and Juliet can be split into two players each. Change Romeos 
and Juliets after Act 2, Scene 1. 

The “Shakespearian Language” mentioned in the stage directions can be created 
through visiting the page “Shakespeare for Kids” on the website of the Folger 
Shakespeare Library. See here: “Shakespeare Insults for Kids” and “Shakespeare 
Compliments” 

 

This version of Shakespeare´s Romeo and Juliet was originally written for a 
Shakespeare Drama Camp at the German-American-Institute DAI in Heidelberg in 
2025. The group of young performers between 11-15 years old staged the play in five 
days, the performance lasted for 45 minutes. 
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Prologue 

All actors face the audience. Distribute lines between them. 
 
_______________ Two households, both alike in dignity, 
 
_______________ In fair Verona, where we lay our scene, 
 
_______________ From ancient grudge break to new mutiny, 
 
_______________ Where civil blood makes civil hands unclean. 
 
_______________ From forth the fatal loins of these two foes, 
 
_______________ A pair of star-cross`d lovers take their life 
 
_______________ Whose misadventured piteous overthrows 
 
_______________ Doth with their death bury their parent`s strife. 
 
_______________ The fearful passage of their death-marked love, 
 
_______________ And the continuance of their parents` rage, 
 
_______________ Which but their children`s end, nought, could remove, 
 
_______________ Is now the two hours – 
 
_______________ Two hours?? 
 
_______________ – traffic of our stage; 
 
_______________ The which if you with patient ears attend, 
 
________ What here shall miss, our toil shall strive to mend. 
 
Pause. 
 
_______________ Did anyone understand what we just said? 
 
_______________ Don’t worry if you didn`t. 
 
_______________ Most grown-ups have a hard time with Shakespeare’s 

English. 
 
Most actors exit. Four stay on stage, they get out a book. 
 
_______________ Here´s our “parent´s translation”: 
 
_______________ Two families of the same rank and status 

in Verona – where our play takes place, 
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have turned old hatred into new conflict 
in which citizens kill citizens. 

 
________________ The two quarrelers emerged from a bad womb. 

Two lovers, who had the stars as enemies, kill themselves, 
the couple´s ruin finally ends their parent´s fight. 

 
________________ The path this love takes on its way to death 

and the continuing anger of the parents 
which only their children´s death will end 
is what we´ll show now in an hour on our stage. 
 

________________ If you listen closely but nevertheless miss something, 
our acting will try to compensate you for it. 

 
All exit. 
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ACT 1, Scene 1 
 
BENVOLIO Welcome to the city of Verona in Italy. It is beautiful here, but 

we have a big problem. Two wealthy families, the Capulets 
and the Montagues, are always fighting with each other. I´m 
Benvolio Montague and I have been brought up to hate the 
Capulets. Each time a Capulet sees a Montague, there is a 
fight. I am getting so tired of all this fighting. 

 
Tybalt enters. 
 
TYBALT Oh, who is this – a Montague? Draw your sword and fight 

like a man! 
 
Tybalt wants to fight. Benvolio also draws his sword. 
 
BENVOLIO drawing his sword Do you bite your thumb at me, sir? 
 
TYBALT Do I do what? 
 
BENVOLIO Do you threaten me with death? 
 
TYBALT I do bite my thumb at you, sir. 
 
BENVOLIO Put down your sword. We shouldn`t be fighting, this is crazy. 

I do but keep the peace. 
 
TYBALT What! Drawn and talk of peace? I hate the word, as I hate 

hell, all Montagues, and thee. Have at thee coward! 
 
BENVOLIO What can I do? I must fight again. 
 
They fight; everyone else (except the Prince and Romeo) enter as members of the 
two families and fight. They insult each other in Shakespearean language. 
 
The Prince enters.  
 
PRINCE Rebellious subjects, enemies to peace. Will they not hear?  

No one listens. 
Stop! Put down those swords! At once! 

 
All stop fighting. 
 
ALL The Prince! 
 
They go to the sides – Capulets to one, Montagues to the other. 
 
PRINCE This is the third time this year that the Capulets and 

Montagues have a fight in our city. Now listen to me: If ever 
you disturb our streets again, your lives shall pay the forfeit 
of peace. Is that clear to all? 
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ALL Clear to all. 
 
TYBALT Sorry – I didn`t get that. 
 
PRINCE Tybalt, if you start one more fight in Verona, you will be 

sentenced to death. 
 
TYBALT Oh, I see. That´s not good. 
 
PRINCE On pain of death, all men depart. 
 
All exit except Benvolio. 
 
BENVOLIO to the audience I´m very glad that the Prince came to end 

that fight. Maybe now we will finally have peace in Verona 
again. 

 
Romeo enters. 
 
BENVOLIO Romeo! 
 
ROMEO Hello Benvolio. 
 
BENVOLIO What`s up – you seem a bit down? 
 
ROMEO Oh, it´s because of Rosaline, I really like her. But she doesn`t 

seem to like me. I just don´t know what to do, it makes me so 
sad. 

 
BENVOLIO Forget her. 
 
ROMEO Then teach me how I should forget to think.  
 
BENVOLIO Look for another girl. There are plenty in Verona. 
 
ROMEO I will never be able to look at anyone else. Rosaline is always 

in my head. 
 
BENVOLIO Listen, there’s a party we could go to tonight. There will be 

lots of other girls, not just Rosaline. You will have other 
thoughts. You want to go? I will make thee think thy swan a 
crow. 

 
ROMEO Well, if we go, then at least I can see her again. 

 
BENVOLIO If we go, we have to be careful, though. 
 
ROMEO Why? 
 
BENVOLIO The party is at the Capulets house. 


